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iost giperti da XXI saukunis 

kavkasiologia 

mimdinare wels germanel mecniers, iost giperts, dabadebis 55-e 

weli Seusrulda. saiubileo krebuli Folia Caucasica am TariRisadmi 

miZRvnili qarTveli da ucxoeli kolegebis mokrZalebuli saCuqaria 

kavkasiologiaSi misi Rvawlis aRsaniSnavad.1  

Zalian Znelia mokle winasityvaobaSi saTanadod warmoaCino am 

udidesi mecnieris moRvaweobis mniSvneloba kavkasiologiisaTvis. 

qvemoT Cven SevecdebiT misi mecnieruli saqmianobis ZiriTad aspeqtebze 

gavamaxviloT yuradReba.  

kavkasiologia, mecnierebis sxva dargebisagan gansxvavebiT, 

SedarebiT axali dargia – igi sul ramdenimesaukunovan istorias 

iTvlis. am xnis ganmavlobaSi kavkasiologiam ganviTarebis oTxi, 

Tvisobrivad gansxvavebuli etapi gaiara: 

1. kavkasiur enaTa nimuSebis Segroveba; 

2. kavkasiur enaTa lingvisturi kvlevis dasawyisi;  

3. kavkasiologiis, rogorc damoukidebeli samecniero discip-

linis Camoyalibeba;  

4. kavkasiologiisaTvis kvlevis digitaluri safuZvlis Seqmna, 

romelic emyareba tradiciuli filologiuri kvlevis 

saukeTeso monapovrebsa da Tanamedrove empiriuli 

lingvistikis inovaciur meTodikas. 

mecniereba sami komponentisagan Sedgeba: faqti, rogorc kvlevis 

obieqti, meTodi, rogorc kvlevis saSualeba da Teoria, rogorc 

meTodologiuri kvlevis mizani. teqnologiuri saSualebebis 

ganviTarebam kidev erTi komponentiT – teqnologiuri inovaciebiT – 

gaamdidra enaTmecniereba, ramac, Tavis mxriv, kvlevis Tvisobriv 

maxasiaTeblebs ori arsebiTi niSani Semata – eleqtronuli 

resursebis, rogorc enobrivi faqtebis, gamoyenebis sayovelTaooba da 

Teoriuli debulebebis verifikaciis / falsifikaciis siswrafe.  

kavkasiologiis ganviTareba zemoT dasaxelebuli oTxi etapis 

ganmavlobaSi sxvadasxva epoqaSi moRvawe araerTi gamoCenili adamianis 

saxelTan aris dakavSirebuli.  

                                                 
1 iost gipertis 55 wlisTavisadmi miZRvnili saiubileo krebulis momzadebaSi 

gaweuli daxmarebisaTvis gulwrfel madlobas vuxdiT rogorc statiis avtorebs, 
ise Cvens kolegebsa da megobrebs: agnes korns, suzane Smidts, armin hoenens, lela 
samuSias, naTia dunduas, mariam yamarauls, rusudan papiaSvils, gia okujavas.  
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1. XVI-XVIII saukuneebi xasiaTdeba kavkasiuri enebis sityvebisa da 

winadadebebis nimuSebis SegrovebiT da upirveles yovlisa evlia 

Celebis, iohan anton giuldenStedtis, iulius klaproTisa da 

sxvaTa moRvaweobas ukavSirdeba. 

2. XIX saukune kavkasiuri enebis kvlevis dasawyisad unda 

CaiTvalos, rodesac iqmneba anton Sifneris, petre uslarisa da 

adolf diris gramatikebi. zogierTi kavkasiuri enis magaliTze 

maT naSromebSi pirvelad aris mocemuli kavkasiur enaTa 

lingvisturi struqtura da dRemde ar daukargavT aqtualoba 

kavkasiologiisaTvis siRrmiseuli mecnieruli kvlevis gamo.  

3. XX saukune kavkasiologiis samecniero disciplinad Camoyali- 

bebis saukunea, rodesac arnold Ciqobava kavkasiur enaTa 

naTesaobis mwyobr samecniero Teorias qmnis da safuZvels uyris 

kavkasiur enaTa, rogorc erTi enobrivi ojaxis, sistematur 

kvlevas dasavluri kvlevis meTodologiuri instrumentebis 

gaTvaliswinebiT. istoriul-SedarebiT meTodze dayrdnobiT 

qarTvel da ucxoel mecnierTa mTelma Taobebma2 warmatebiT 

ganavrces da Seavses mecnierebis es axlad Camoyalibebuli dargi 

da enaTmecnierebis erT-erT mniSvnelovan seqtorad aqcies.  

4. XXI saukune – teqnikuri inovaciebis saukunea mecnierebisa da, 

maT Soris, kavkasiologiisaTvis. is faqti, rom kvlevis 

meTodologiuri aqtualizaciiT aRWurvilma kavkasiologiam 

welgamarTulma Seabija XXI saukuneSi, arsebiTad iost gipertis 

saxels ukavSirdeba. erTi mxriv, misma Teoriulma naSromebma,3 

meore mxriv, mis mier qarTvel da ucxoel kolegebTan 

erToblivad ganxorcielebulma proeqtebma4 safuZveli moamzades 

kavkasiur enaTa eleqtronuli platformis Sesaqmnelad da 

kavkasiuri enebis kvleva XXI saukuneSi meTodologiuri 

inovaciis magaliTad aqcies. 

                                                 
2 am konteqstSi SeuZlebelia saTiTaod CamovTvaloT im saxelovan mecnierTa araerTi 
pleada, vinc udidesi roli Seasrula kavkasiologiisa da gansakuTrebiT 
qarTvelologiis ganviTarebaSi.  
3 Gippert, Jost / Sarjveladze, Zurab / Kajaia, Lamara: The Old Georgian Palimpsest Codex Vindobonensis 
georgicus 2 edited by Jost Gippert in co-operation with Zurab Sarjveladze and Lamara Kajaia. (Monumenta 
Palaeographica Medii Aevi, Series Ibero-Caucasica, 1) , 368 pp.; Turnhout: Brepols 2007. – Gippert, Jost / 
Schulze, Wolfgang / Aleksidze, Zaza / Mahé, Jean-Pierre: The Caucasian Albanian Palimpsests of Mount 
Sinai. (Monumenta Palaeographica Medii Aevi / Series Ibero-Caucasica, 2) , 2 vols., XXIV+530 pp.; Turnhout: 
Brepols 2009. – Gippert, Jost / Schulze, Wolfgang / Aleksidze, Zaza / Mahé, Jean-Pierre: The Caucasian 
Albanian Palimpsests of Mount Sinai Vol. III: The Armenian Layer, edited by Jost Gippert. (Monumenta 
Palaeographica Medii Aevi / Series Ibero-Caucasica, 2-3) , (220 pp.); Turnhout: Brepols 2010.  
4 ix. i. gipertis bibliografia. 
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iost gipertis moRvaweoba kavkasiologiaSi TiTqmis 30 wels 

iTvlis, Tumca igi mxolod kavkasiologi ar gaxlavT: igi aris 

indologi, iranisti, armenologi, keltologi, Toxarologi, baltisti, 

germanisti. misi publikaciebis aqtualuri sia, romelic winamdebare 

saiubileo krebulSia gamoqveynebuli, naTel warmodgenas Seuqmnis 

dainteresebul mkiTxvels misi samecniero interesebis horizontis 

sifarTovesa da mecnieruli kompetenciis siRrmeze. amitom sityvas 

aRar ganvavrcobT da yuradRebas gavamaxvilebT qarTvel kolegebTan 

iost gipertis samecniero TanamSromlobaze kavkasiologiis 

farglebSi.  

rogorc ukve aRvniSneT, XXI saukune eleqtronuli informaciis 

saukunea. sayovelTao globaluri qselis ganviTarebis procesma 

ukompromisod moiTxova informaciis axal matareblebze gadatana da  

Sesabamisad, enaTmecnierebi kvlevis Tanamedrove, cifrul matareb- 

lebze orientirebuli saSualebebis ganviTarebisa da  eleqtronuli 

resursebis Seqmnis aucileblobis winaSe daayena. arsebiTi da 

gadamwyveti kavkasiur enaTa kvlevis istoriaSi gaxldaT kvlevis 

meTodebis aqtualizacia, rac, upirveles yovlisa, kavkasiur enaTa 

eleqtronuli resursebis SeqmnaSi gamoixata da romelsac iost 

giperti gasuli saukunis 80-iani wlebidan dawyebuli dRemde 

warmatebiT axorcielebs qarTvel kolegebTan erTad.  

  

 
TITUS: http://titus.uni-frankfurt.de/texte/texte.htm 
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pirvel eleqtronul resursebs qarTuli enisaTvis iost giperti 

indoevropuli enebis eleqtronuli platformis TITUS-is farglebSi 

qmnis. am periodSi igi aqtiurad TanamSromlobs iv. javaxiSvilis sax. 

Tbilisis saxelmwifo universitetsa da sxva umaRles saswavleblebSi 

moRvawe qarTvel mecnierebTan5. garda Zveli da axali aRTqmis 

wignebisa, TITUS-is monacemTa baza Seicavs agiografiuli mwerlobis 

nimuSebis koleqciasa da saSuali qarTulis Zeglebs.  

am periodis kavkasiuri enebis eleqtronuli resursebidan, garda 

qarTulisa, lazuris, megrulis, svanuris, afxazuris, wova-TuSurisa 

da udiuris masalebic unda davasaxeloT. marTalia, kavkasiur enaTa 

digitalizacia am periodSi fragmentul xasiaTs atarebs, magram igi 

resursebis mravalferovnebiT gamoirCeva, upiratesad ki imis gamo, rom 

teqstualuri formatis garda, audio formatsac moicavs. 1984 wels 

iost gipertis mier TbilisSi Cawerili ramdenime kavkasiuri enis 

audio masalebi (sahidat magomedbekova, aleqsandre magomedovi, elena 

qadagiZe, elisabed gazdeliani, waTe bawaSi da sxv.) internetSi gan-

Tavsebuli erT-erTi pirveli Ria eleqtronuli resursi gaxlavT.  

1999 wlidan iost gipertis TanamSromloba qarTvel 

enaTmecnierebTan Tvisobrivad axal formas iRebs da amieridan igi 

saerTaSoriso samecniero proeqtebis ganxorcielebis gziT viTardeba. 

qarTuli samecniero skolisaTvis TanamSromlobis am formis 

upiratesoba ori mniSvnelovani Sedegidanac Cans:  

1. iost gipertis xelmZRvanelobiT ganxorcielebulma proeqtebma 

mniSvnelovnad Seuwyo xeli saqarTvelos evropasTan samecni- 

ero integraciis process;  

2. erTobliv saerTaSoriso proeqtebSi TanamSromlobis Sedegad am 

periodSi Seqmnilma resursebma safuZveli Cauyara kavkasiur 

enaTa digitalur korpuss – kavkasiur enaTa eleqtronul 

platformas ARMAZI („Alternative Ressourcen, Materialien, Anwendungen 

und zusätzliche Informationen“). 

                                                 
5 iost gipertis mier Seqmnili digitaluri korpusi da misi qarTvel mecnierebTan 
TanamSromlobis amsaxveli masala ix. eleqtronuli resursebis sia. 
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ARMAZI – http://armazi.uni-frankfurt.de/framed.htm 

iost gipertis mier inicirebul saerTaSoriso proeqtebs  sxvada- 

sxva evropuli fondebi afinansebdnen: 

I. intasis fondi 

 qarTuli zmnis uRvlilebis sistema – 1996-1999 

 maTesa da markozis saxarebis xelnawerebis katalogi da kritikuli 
gamocema – 2006-2009 

 
II. folksvagenis fondi 

 
 armazi (kavkasiuri enebi da kulturebi – eleqtronuli 
dokumentacia) – 1999-2002  

 eklingi (safrTxeSi myofi kavkasiuri enebi saqarTveloSi) – 2002-
2006 

 kavkasiuri warmoSobis palimfsestebi – 2003-2007  

 enobrivi situacia Tanamedrove saqarTveloSi – 2005-2009  

 qarTuli palimfsesturi xelnawerebi – 2009-2012  

qarTul-germanuli kooperaciis masStabze Semdegi cifrebic 

metyveleben: iost gipertis mier bolo 11 wlis ganmavlobaSi 

ganxorcielebul proeqtebSi 17-ma samecniero instituciam, zogadad ki 

273-ma qarTvelma mecnierma miiRo monawileoba. mTlianobaSi jgufuri 

da individualuri proeqtebis, aseve mowveuli profesorebisa da 

mcirexniani samecniero-kvleviTi mivlinebebis Rirebulebam 1,5 milion 

evros gadaaWarba. 



 XII

sagangebod gvinda gavusvaT xazi im teqnologiur siaxleebs, 

romelic zemoaRniSnuli proeqtebis ganxorcielebis procesSi 

mizanmimarTulad Seiqmna an pirvelad iqna gamoyenebuli enaTmec- 

nierebaSi. 

jer kidev TITUS-is farglebSi damuSavda monacemTa bazis 

struqtura, romelsac saZiebo sistema aqvs darTuli da sityvis 

konteqstualuri analizis saSualebas iZleva:  

 

 
TITUS: http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/database/titusinx/titusinx.htm 

lingvistur bazebs morfologiuri procesoric erTvis, anu xdeba 

ara mxolod saZiebo sityvis Sesabamis konteqstSi moZebna, aramed 

sityvaformis segmentacia da analizic:  

 

 
TITUS: http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/database/titusinx/titusinx.asp 
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„eklingis“ proeqtis farglebSi, romelic miznad isaxavda 

safrTxeSi myofi enebis eleqtronul dokumentacias, neimexenis 

(holandia) maqs-plankis institutTan TanamSromlobiT sagangebod 

Seiqmna failis axali formati gafarToebiT EAF, romelic saSualebas 

iZleva enobrivi resursi erTdroulad sam sxvadasxva ganzomilebaSi 

davamuSaoT: video, audio da teqstur formatSi. resursis aseTi saxe 

masalis transkribirebis Semowmebisa da koreqtirebis saSualebas da, 

Sesabamisad, enobrivi resursis sandoobis srul garantias iZleva. 

 

udebis metyvelebis CanaweriEEAF failis formatSi  

proeqtis „kavkasiuri warmoSobis palimfsestebi“ farglebSi 

palimfsestebis gasaSifrad pirvelad iqna gamoyenebuli inovatoruli 

teqnologiebi, kerZod, multispeqtraluri aparati MUSIS, romelmac 

iost gipertsa da mis kolegebs saSualeba misca 95%-mde gaezardaT 

sinas albanuri palimfsestis wakiTxvadoba da sagrZnoblad gauadvila 

mecnierebs albanuri enis am unikaluri korpusis enobrivi gaSifvra. 

proeqtis damTavrebis Semdeg aparati qarTvel kolegebs gadaeca da 

warmatebiT gamoiyeneba qarTuli palimfsestebis dasamuSaveblad. 
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albanuri palimfsestis fragmenti sinas mTis koleqciidan 

gansakuTrebiT didia iost gipertis damsaxureba kavkasiologiis 

evropaSi gaZlierebisa da axalgazrda Taobis aRzrdis saqmeSi. 

cnobili germaneli mecnieris, ienis universitetis profesoris, hainc 

fenrixis pensiaSi gasvlis Semdeg iost giperts Zal-Rone ar 

dauSurebia imisaTvis, rom kavkasiuri kvlevis centri frankfurtSi 

gadmoetana, ganevrco da gaeZlierebina. swored misi iniciativiT 

moxerxda frankfurtis universitetSi „kavkasiologiis“ CarTva 

„empiriuli enaTmecnierebis“ saswavlo programaSi. bolo 6 wlis 

ganmavlobaSi sagrZnoblad gaizarda kavkasiuri enebiT dainteresebuli 

studentebis raodenoba, magistrantebisa da doqtorantebis momzadeba, 

ramac saSualeba mogvca gegmiuri saleqcio programis garda axali 

kvleviTi erTeuli – „frankfurtis kavkasiologiuri wre“ 

Camogveyalibebina. regularuli Sexvedrebi am wris farglebSi 

damatebiT saSualebas aZlevs studentebs, magistrantebsa da 

doqtorantebs gaiRrmavon Teoriuli codna kavkasiologiaSi da 

gaifarTovon samecniero TvalTaxedvis areali kavkasiologiis 

specialur problemebTan dakavSirebiT.Kkavkasiur enaTa struqturis 

gacnoba da misi CarTva tipologiur kvlevaSi im kvalifikaciis 

ganmsazRvreli gaxda, romlis miRebac mxolod frankfurtis 

universitetis empiriuli enaTmecnierebis fakultetze aris 

SesaZlebeli. Tavad empiriuli enaTmecnierebis fakulteti, rogorc  

msgavsi saswavlo struqtura, iost gipertis am univer- 
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sitetSi mosvlis Semdeg Camoyalibda da gansakuTrebuli akademiuri 

Rirebulebis gamo evropis sxva universitetebSic inergeba.  

 
iost giperti doqtorantebTan erTad 

marjvnidan marcxniv: s. Smidti, l. samuSia, i. giperti, u. rigeri,  

T. juluxaZe, z. furcxvaniZe 

kavkasiuri enebis swavleba da kvleva am konteqstSi ganixileba, 

rogorc saerTo lingvisturi azrovnebis gamamdidrebeli faqtori. is 

faqti, rom am akademiur wiaRSi enaTmecnierTa axali Taobis mudmivi 

kvalificireba xdeba, imedianad gangvawyobs kavkasiologiis, rogorc 

dargis, momavlisadmi.  

 
iost giperti da manana TandaSvili magistrantebTan da studentebTan erTad 

marjvnidan marcxniv: n. dundua, e. goeqseni, m. yamarauli, m. TandaSvili, 

i. giperti, m. SavliaSvili, m. draxi 
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iost gipertis, rogorc pirovnebis, mecnierisa da akademiuri 

administratoris irgvliv Tavi moiyara kavkasiologTa yvelaze 

inovatorulma da Tanamedrove fenam, anu…maT, vinc qarTul 

enaTmecnierul azrovnebas XXI saukuneSi SeuZRva.  

iost gipertis mier ganxorcielebulma kavkasiologiurma 

naSromebma (qarTuli, albanuri da somxuri xelnawerebis kritikuli 

gamocemebi) zogadad enaTmecnieruli kvlevis Tamasa iseT niSnulze 

aswia, rom sxva arealuri filologiebisaTvis sanimuSo modelad 

iqca.Ukvlevis uaxlesi mecnieruli meTodebisa da teqnologiebis 

kavkasiologiur da qarTvelologiur Temebze koncentrirebas axal 

doneze ahyavs da XXI saukunis mecnieruli azrovnebis organul 

nawilad aqcevs kavkasiologiasa da qarTvelologias. uZvelesi 

xelnawerebis multispeqtraluri teqnologiiT (MUSIS) kiTxva qarTuli 

enaTmecnierebis warmatebul istorias agrZelebs iq, sadac mTavrdeba 

adamianis vizualuri aRqmis unari. Tu raodeni potenciali ifareba am 

movlenis ukan, cxadad Cans im faqtSic, rom aqamde amokiTxuli 150-mde 

xanmetur formaTa raodenoba xsenebuli teqnologiiT 450 formamde 

gaizarda.  

saqarTvelos uaxloesi istoriis uaRresad rTul epoqaSi bevri 

qarTveli mecnieri da samecniero skola iost gipertTan 

TanamSromlobas madlierebiT igonebs. maSin, roca am periodma bevri 

mecnieruli tradicia Seiwira, iost gipertis mier inicirebuli 

samecniero proeqtebis farglebSi kavkasiologiam saerTaSoriso 

mecnieruli interaqciis srulfasovani wevris roli SeinarCuna.  

iost giperti, romelic Tavad brwyinvale meqarTule da Cveni 

qveynis erTguli moWirnaxulea, dResac intensiurad agrZelebs 

mravalmxriv mecnierul Sromas. misi pirovneba da moRvaweoba bednieri 

SenaZenia qarTuli mecnierebisa da masTan erTad momuSave yvela 

kolegisaTvis.  

Mmanana TandaSvili 

zaqaria furcxvaniZe  
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kavkasiologiaSi iost gipertis mier  

Seqmnili eleqtronuli resursebi  

TITUS-is qarTuli resursebi 

Zveli qarTuli bibliuri teqstebi, apokrifebi da komentarebi 

1. gracis xanmeti leqcionari – i. giperti, v. imnaiSvili, z. sarjve- 
laZe 

2. xanmeti palimfsesti A89 / A844 – l. qajaia, i. giperti 

3. venis xanmeti palimfsesti – i. giperti, z. sarjvelaZe, l. qajaia  

4. Zveli aRTqmis oSkisa da ierusalimis redaqcia (nawilobriv) –     
i. giperti 

5. saxarebis adiSis redaqcia – i. giperti, v. imnaiSvili,           
z. sarjvelaZe, s. sarjvelaZe, d. TvalTvaZe 

6. mcxeTis biblia – i. giperti, a. xaranauli, q. daTukiSvili, n. lo- 
laZe, s. sarjvelaZe, d. TvalTvaZe, n. WumburiZe 

7. pavleni _ i. giperti, v. imnaiSvili, s. sarjvelaZe, d. TvalTvaZe 

8. saqmeni mociqulTani _ i. giperti, v. imnaiSvili 

9. kaTolikeTa epistoleni  _ i. giperti, v. imnaiSvili, s. sarjvelaZe, 
d. TvalTvaZe 

10. ioanes gamocxadeba _ i. giperti, v. imnaiSvili 

11. fsalmunni (A redaqcia) _ i. giperti 

12. qebaTa qebaÁ (G redaqcia) _ z. sarjvelaZe 

13. parizis leqcionari – i. giperti  

14. perikopebi Zveli da axali aRTqmidan – i. giperti, s sarjvelaZe, 
d. TvalTvaZe  

15. axali aRTqmis apokrifebi – i. giperti 

o Tqumuli RmrTismSobelisa SobisaTÂs (iakobis pirvel-
saxareba)  

o sakiTxavi vnebisaTÂs da sikudilisa, mosaÃsenebeli macxov-
risa Cuenisa iesu qristesi, Tqumuli anania ebraelisaÁ 
(nikodimosis saxareba) 

o wameba wmidisa Toma mociqulisaÁ hindoeTs 

16. ioane oqropiris TargmanebaÁ maTes saxarebisaÁ – m. SaniZe,         
v. wamalaSvili, m. babuxadia, l. basilaia, n. doborjginiZe,        
d. TvalTvaZe, T. karsaniZe, m. maCxaneli, n. SaraSeniZe, n. SuRlaZe, 
T. cofuraSvili, T. cqitiSvili 

17. evTales stiqometria – s. sarjvelaZe, d. TvalTvaZe  
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agiografiuli da homiletikuri teqstebi 

18. wamebaÁ wmidisa SuSanikisi – i. giperti 

19. martvilobaÁ da moTminebaÁ wmidisa evstaTi mcxeTelisaÁ –        
i. giperti 

20. wamebaÁ wmidisa da netarisi mowamisa qristesisa haboÁsi –         
i. giperti 

21. moqcevaÁ qarTlisaÁ – i. giperti 

22. cxorebaÁ da wamebaÁ wmidisa mowamisa kostantisi qarTvelisaÁ –   
i. giperti 

23. wamebaÁ wmidisa mowamisa gobronisi – i. giperti 

24. wamebaÁ yrmaTa wmidaTaÁ ricxviT cxraTaÁ – i. giperti 

25. wmidaTa yrmaTa orTa ZmaTa daviTisi da tiriWanisi sakiTxavi –     
i. giperti 

26. cxorebaÁ wmidisa mamisa Cuenisa iovane zedaZnelisaÁ (A da B 
redaqciebi) – i. giperti 

27. cxorebaÁ da moqalaqobaÁ mamisa Cuenisa SioÁsi da evagresi –      
i. giperti 

28. cxorebaÁ da moqalaqobaÁ mamisa Cuenisa daviT garesjelisaÁ –      
i. giperti 

29. moqalaqobaÁ da wamebaÁ wmidisa abibos nekresel episkoposisaÁ (A 
da B redaqciebi) –   i. giperti 

30. SromaÁ da moRuawebaÁ Rirsad cxorebisaÁ wmidisa da netarisa 
mamisa Cuenisa grigoli arqimandritisaÁ xancTisa da Satberdisa 
aRmaSenebelisaÁ – i. giperti 

31. cxorebaÁ da moqalaqobaÁ RmerT-Semosilisa netarisa mamisa 
Cuenisa serapionisi – i. giperti 

32. cxorebaÁ da moqalaqobaÁ wmidisa da netarisa mamisa Cuenisa  
ilarion qarTvelisaÁ – i. giperti 

33. cxorebaÁ netarisa mamisa Cuenisa iovanesi da efTÂmesi – i. giperti 

34. cxorebaÁ da moqalaqobaÁ wmidisa da netarisa mamisa Cuenisa 
giorgi mTawmidelisaÁ – i. giperti 

35. wamebaÁ wmidisa da didebulisa mowamisa arCilisi – i. giperti 

36. cxorebaÁ da moqalaqobaÁ wmidisa da netarisa mamisa Cuenisa petre 
qarTvelisaÁ (A da B redaqciebi) – i. giperti 

37. cxovrebaÁ da moqalaqobaÁ da Ruawli wmidisa da Rirsisa dedisa 
Cuenisa ninoÁsi – i. giperti 

38. cxovrebaÁ da moqalaqobaÁ Rirsisa da mociqulTa sworisa 
netarisa ninoÁsi – i. giperti 

39. wamebaÁ da Ruawli wmidaTa da didebulTa mowameTa daviT da 
konstantinesi – i. giperti 
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40. naTargmni agiografiuli teqstebi A-95 xelnaweridan – i. giperti 

o wamebaÁ wmidisa qristinaÁsi _ i. giperti 

o wamebaÁ wmidisa qristeforÀsi _ i. giperti, b. kristofi 

o wamebaÁ wmidaTa kÂprianÀsi da iustinaÁsi _ z. sarjvelaZe,   
i. giperti 

41. sxva naTargmni agiografiuli teqtebi – i. giperti  

o wamebaÁ wmidaTa rifsimesi da gaianesi da moyuasTa maTTaÁ 

o cxorebaÁ da moqalaqobaÁ da wamebaÁ wmidisa mRdelmowa- 
misaÁ grigoli didisa somxeTisa episkoposisaÁ 

o cxorebÁ da gangebaÁ wmidisa mamisa Cuenisa kÂriakozisi 

o cxorebaÁ da gangebaÁ wmidisa sÂmeon mesuetisaÁ 

o cxorebaÁ da gangebaÁ wmidisa mamisa Cuenisa udabnoÁsa 
mTiebisa da monazonTa moZRurisa efremisi 

o cxorebaÁ da moqalaqobaÁ netarisa marTaÁsi sÂmeonis 
dedisa 

o wamebaÁ wmidisa mowamisa abdalmesisi – v. imnaiSvili 

o wamebaÁ wmidisa areTaisi (ori redaqcia) – v. imnaiSvili 

42. naTargmni agiografiuli, homiletikuri da egzegetikuri teqstebi 
Satberdis xelnaweridan _ i. giperti 

o Tqumuli wmidisa da netarisa mamisa Cuenisa grigoli 
nosel ebiskoposisaÁ kacisa SesaqmisaTÂs 

o TualTaÁ epifane kÂprelisaÁ Tqumuli  

o mÃecTaTÂs saxisa sityuaÁ 

o epifane kÂpreli, sazomTaTÂs da sawyaulTa 

o diomide, fragmenti dionisios Trakielis gramatikis 
sqolioebidan 

o ipolite romaeli, qronikoni 

o ipolites ganmartebaÁ kurTxevaTa maTTÂis mosesTa 
aTormetTa mimarT naTesavTa 

o wmidisa ipolites Tqumuli kurTxevaTa maTTÂs iakobisTa 

o Tqumuli ipolitesi, daviTisi da goliadisTÂs ganmartebaÁ 

o netarisa ipolites Tqumuli TargmanebaÁ qebaÁ qebaTaÁ 

o netarisa ipolites Tqumuli aRsasrulisaTÂs JamTaÁsa, 
Tqumuli wignTagan wmidaTa qristesTÂs da anteqristesTÂs 

o sityuaÁ wmidisa ipolitesi sarwmunovebisaTÂs 

o Tqumuli wmidisa da netarisa mamisa Cuenisa ipolitesi 
mTavarebiskoposisaÁ saxÀ aRTqumisaÁ 

o moqcevaÁ qarTlisaÁ 
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o cxorebaÁ da gangebaÁ wmidisa iakobisi, romeli ebiskopos 
iqmna qalaqsa nasibins  

o TargmanebaÁ daviTis fsalmunebisaÁ 

o miwerili daCisi mruvel ebispokosisa antonisa  

43. naTargmni agiografiuli, homiletikuri da egzegetikuri teqstebi 
Ath. 8 (57) xelnaweridan _ i. giperti 

o wamebaÁ wmidisa stefanÀsi pirvelmowamisaÁ 

o povnaÁ nawilTaÁ wmidisa stefanÀsi pirveldiakonisa da 
pirvelmowamisa 

o micvalebaÁ nawilTa wmidisa stefanÀsTaÁ pirveldiakonisaÁ 
da pirvelmowamisaTaÁ iÀrusalÀmiT kostantinepolis  

o Tqumuli grigoli xucisa antioqelisaÁ wmidisa 
pirvelmowamisa stefanÀsTÂs 

o Tqumuli wmidisa grigol xucisaÁ qebaÁ pirvelmowamisa 
stefanÀsi 

o qebaÁ wmidisa stefanÀsi pirveldiakonisa da 
pirvelmowamisaÁ 

o ÃsenebaÁ wmidaTa mociqulTa petrÀsi da pavlÀsi hromes 
Sina  

o wamebaÁ wmidisa pavlÀ mociqulisaÁ hroms Sina  

o wamebaÁ wmidaTa da yovlad qebulTa mociqulTaÁ petrÀsi 
da pavlÀsi hroms Sina 

o epifane kÂpreli, sazomTaTÂs da sawyaulTa (B redaqcia)  

44. Ath. 8 (57) xelnaweris sxva naTargmni agiografiuli teqstebi –     
i. giperti 

o saÃsenebeli wmidisa da RuawliT Semosilisa Teodoresi 
evqaitel axlad stratiotad moyvanebulisa cxovrebaÁ 

o wamebaÁ wmidaTa mowameTa mesukaveTaÁ 

o wamebaÁ wmidisa romanoz axlisa mowamisaÁ 

o aRsrulebaÁ wmidisa sahakisiYparTevisaÁ 

o wamebaÁ wmidisa izidbozidisi 

o wamebaÁ wmidaTa mRvdelmoZRvarTa somxiTisaTa aristakesi, 
orTanesi, osikisi, grigorisi, danielisi 

o wamebaÁ wmidisa dedoflisa sagduxtisi 

o sityvani wamebisaTÂs wmidisa oskisi da moyvasTa misTa 

o wamebaÁ wmidisa nerse mTavarebiskoposisa somxiTisa 

o wamebaÁ wmidisa vardanisi da ZmaTa misTa 

o wamebaÁ wmidisa atomisi da Zisa misisaÁ da moyuasTa misTaÁ 
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45. epistoleni netarisa antonisi _ i. giperti 

46. udabnos mravalTavi – l. cixelaSvili, i. giperti 

47. qarTlis cxovreba, t. I – i. giperti  

48. wartyuenvaÁ ierusalÀmisaÁ _ i. giperti 

49. modgmaÁ kostantinepolisi sparsTa da skÂTTa mier  _ i. giperti 

50. cxorebaÁ da gangebaÁ amba sÂmeonisi, romelsa ewoda RmrTisaTÂs 
sulel _ i. giperti, v. imnaiSvili 

51. sxva naTargmni homiletikuri teqstebi – i. giperti 

o micvalebaÁ yovlad wmidisa da ubiwoÁsa da umetes 

kurTxeulisa dedoflisa Cuenisa maradis qalwulisa 

mariamisi 

o sakiTxavi epistole miwerili kÂrilÀ episkoposisa 

ierusalÀmelisaÁ mefesa RmrTismoyvaresa 

o dResaswaulsa wmidaTa mTavarangelosTasa sakiTxavi 

Tqumuli iovane mTavarepiskoposisaÁ kostantinepolelisaÁ  

o swavlaÁ stefane monazonisaÁ  

52. etlTa da SÂdTa mnaTobTaTÂs – q. goCitaSvili 

53. ioane oqropiris liturgia – v. imnaiSvili, i. giperti 

54. petriwonis monastris tipikoni _ i. giperti 

saSuali qarTuli literatura  

55. SoTa rusTaveli, vefxistyaosani _ i. giperti, v. imnaiSvili 

56. visramiani _ i. giperti, T. abaSiZe, x. Todua  

57. arCiliani (mefe arCilisi sxva poeturi teqstebi) _ p. olivieri,    
i. giperti, a. mefisaSvili 

58. CaxruxaZe, Tamariani _ i. giperti, v. imnaiSvili 

59. SavTeli, abdulmesiani _ i. giperti, v. imnaiSvili 

60. mose xoneli, amirandarejaniani _ i. giperti, n. WumburiZe 

axali qarTuli literatura da gramatikebi 

61. besiki _ i. giperti 

62. anton kaTalikosis gramatika – l. qarosaniZe, i. giperti  

63. ioane bagrationis „kalmasoba“ – l. qarosaniZe,  r. papiaSvili,    

i. giperti 

64. zurab SanSovanis gramatika – T. lomTaZe, i. giperti 
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sxva kavkasiur enaTa masalebi 

65. o. qajaias megrul-qarTuli leqsikoni – o. qajaia, i. giperti 

66. svanuri poezia (qarTuli TargmaniTurT) – i. giperti, n. nakani,    

q. baqraZe, t. futkaraZe 

67. svanuri prozauli teqstebi, t. I (balszemouri dialeqti) –        

i. giperti, m. TandaSvili, i. CantlaZe, r. ioseliani, q. margiani 

68. svanuri qrestomaTia – i. giperti, i. CantlaZe, t. futkaraZe 

69. udiuri saxareba – m. TandaSvili, v. Sulce, i. giperti 

70. a. Sifneris, a. diris, m. beJanovis udiuri teqstebi – v. Sulce,     

i. giperti 

71. samji das – v. Sulce, i. giperti 

 

 

armazis resursebi 

http://armazi.uni-frankfurt.de/framed.htm 

Zveli qarTuli bibliuri teqstebi, apokrifebi da komentarebi 

1. saxarebis winaaTonuli redaqcia – e. giunaSvili, m. maCxaneli,      

s. sarjvelaZe, z. sarjvelaZe, d. TvalTvaZe 

2. saxarebis aTonuri (giorgiseuli) redaqcia – e. giunaSvili,        

m. maCxaneli, s. sarjvelaZe, z. sarjvelaZe, d. TvalTvaZe  

3. saxarebis mcxeTuri redaqcia – i. giperti, s. sarjvelaZe, d. Tval- 

TvaZe 

4. gelaTis biblia (nawilobriv) – i. giperti, b. Tofuria  

5. Zveli aRTqmis AK redaqcia (nawilobriv) – i. giperti, b. Tofuria 

6. baqaris biblia (nawilobriv) – z. sarjvelaZe 

7. gelaTis biblia (nawilobriv) _ i. giperti, b. Tofuria 

8. wigni romeli dawera ioseb arimaTielman mowafeman uflisa 

Cuenisa iesu qristÀsman da TxrobaÁ aRSÀnebisaTÂs eklesiisa 

romeli igi ars ludias – z. sarjvelaZe, d. TvalTvaZe 

9. andria kesarieli, TargmanebaÁ gamocxadebisaÁ wmidisa iovane 

maxarebelisa – rusTavelis komisia 
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agiografiuli, homiletikuri da filosofiuri teqstebi 

10. ioane zedaZnelis cxovreba (sami redaqciis sinoptikuri gamocema) 
– d. CitunaSvili 

11. naTargmni agiografiuli da homiletikuri teqstebi (kimenis 
redaqcia) – v. kvantriSvili  

o simÃne da moRuawebaÁ wmidisa mowamisa lukianozisi  

o wamebaÁ keTilad mZleTa wmidaTa mowameTaÁ pavle, bilos, 
Teon, iron da moyuasTa maTTaÁ 

o wamebaÁ wmidisa mowamisa elianosisi 

o wamebaÁ wmidisa mowamisa oaÁsi queyanasa borgilTasa 

o wamebaÁ wmidaTa mowameTaÁ arÀsi, promoÁsi, eliaÁsi da 
sxuaTa maTTanaTa mowameTaÁ 

o wamebaÁ wmidisa mowamisa leontisi 

o sakiTxavi Tqumuli dResaswaulTaTÂs romeli igi miiwera 
ierusalÀmd istÂnianÀs mier xarebisaTÂs da Sobisa, 
migebebisaTÂs da naTlisRebisa 

o sakiTxavi gamocxadebaÁ wmidaTa zaqariaÁsi, sÂmeonisi da 
iakobisi 

o wamebaÁ wmidisa evgeniaÁsi 

o sakiTxavi da wamebaÁ wmidisa iakob mociqulisaÁ 

o saÃsenebelsa wmidisa sergissa Tqumuli wmidisa evsebi 
episkoposisa 

o wamebaÁ wmidisa prokopisi 

o cxorebaÁ netarisa Cuenisa sabaÁsi 

12. cxorebaÁ wmidisa da netarisa da moZRurisa yovlisa soflisa da 

varskulavisa mis ganTiadisaÁ mamisa Cuenisa iovane oqropirisaÁ, 

konstantinepovlel mamadmTavrisaÁ _ i. giperti, g. SabaSvili,     

q. goCitaSvili 

13. mamaTa cxovrebani – z. sarjvelaZe 

o cxorebaÁ didisa mamisa Cuenisa antonisi 

o cxorebaÁ wmidisa da netarisa mamisa Cuenisa sabaÁsi  

o cxorebaÁ da gangebaÁ wmidisa da netarisa mamisa xaritonisa 

o cxorebaÁ mamisa Cuenisa wmidisa evTÂmisi 

o cxorebaÁ wmidisa mamisa Cuenisa Tevdosisi 

o cxorebaÁ da moqalaqobaÁ wmidisa da netarisa mamisa Cuenisa 
barlaam moRuawisaÁ 
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o cxorebaÁ da gangebaÁ wmidisa mamisa Cuenisa udabnoÁsa 
mTiebisa da monazonTa moZRurisa efremisi 

o cxorebaÁ da gangebaÁ wmidisa iovane urahaelisa 
kaTalikozisaÁ 

o cxorebaÁ da gangebaÁ wmidisa mamisa Cuenisa kÂriakozisi 
palavras 

o cxorebaÁ da gangebaÁ wmidaTa mamaTa stefanÀsi da nikonisi 

o cxorebaÁ wmidisa mamisa Cuenisa pavle episkoposisaÁ da 
iovane xucisaÁ 

o cxorebaÁ da gangebaÁ iovane episkoposisa SeyenebulisaÁ 

o cxorebaÁ da gangebaÁ amba sÂmeonisi 

o cxorebaÁ da gangebaÁ wmidisa mamisa Cuenisa jerasimÀsi 

14. sinuri mravalTavi – z. sarjvelaZe, d. TvalTvaZe 

15. klarjuli mravalTavi – z. sarjvelaZe, d. TvalTvaZe 

16. naTargmni agiografiuli da homiletikuri teqstebi sakiTxavi 

wignebidan – i. giperti, d. CitunaSvili  

o Teotimos, cxorebaÁ da wamebaÁ wmidisa marinaÁsi 

o efrem asuri, Tqumuli wmidisa efremisi ziarebisaTÂs 

o wmidisa efremisi gulisTqumisaTÂs 

o ÃsenebaÁ wmidaTa kozman da damianeTaÁ, saqmeni da 
sakÂrvelebani maTni 

o martÂlobaÁ wmidaTaÁ kozman da damianeTaÁ 

o efrem asuri, Tqumuli efremisi sinanulisaTÂs e 

o swavlaÁ wmidisa efremisi monazonTa mimarT À 

o feriscvalebisaTÂs iesu qristÀs uflisa Cuenisa mTasa zeda 
Taborsa 

o wamebaÁ wmidisa anastasiaÁsi 

o ÃsenebaÁ wmidisa Tevdoresi da wamebaÁ misi 

o efrem asuri antisaTÂs 

17. mamaTa swavlani – m. meliqiZe 

18. balavariani – samecniero laboratoria „orioni“ 

19. aleqsandre kviprielis qronika – rusTavelis komisia 

20. grigol nazianzelis sakiTxavebi – rusTavelis komisia 

21. „elinTa zRaprobani“ – nonosis sqolioebi grigol nazianzelis 
sakiTxavebisa – rusTavelis komisia 

22. (fsevdo-)makaris Txzulebani – g. SabaSvili 

23. anbanur-anonimuri paterikebi – rusTavelis komisia 
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24. ioane mosxi, limonari – z. sarjvelaZe 

25. iakobis liturgia – s. sarjvelaZe, v. imnaiSvili 

26. sasuliero poezia – rusTavelis komisia 

27. didi sjulis kanoni – rusTavelis komisia 

28. mcire sjulis kanoni – q. goCitaSvili  

29. arsen safareli, ganyofisaTÂs qarTvelTa da somexTa –           
q. goCitaSvili 

30. ioane bolneli, qadagebani – s. sarjvelaZe 

31. efrem mcires anderZebi – d. TvalTvaZe  

32. amonios ermisis Txzulebebi – b. Tofuria 

33. nemesios emeseli, bunebisaTÂs kacisa – b. Tofuria 

34. prokle diadoxosi, platonurisa filosofisa kavSirni –          
b. Tofuria  

35. ioane petriwi, ganmartebaÁ proklesaTÂs diadoxosisa da 
platonurisa filosofiisaTÂs – b. Tofuria 

36. iosipos wigni huriisa, moTxrobani iudaebrivisa sityuadasa- 
bamobisani – b. Tofuria 

37. xronografi giorgi monazonisaÁ – b. Tofuria 

saSuali qarTuli literatura 

38. qarTlis cxovreba, t. II _ i. giperti, d. CitunaSvili 

39. qaixosro, omainiani – q. goCitaSvili 

40. visramiani (mefe arCilis metruli versia) – T. abaSiZe, x. Todua  

41. visramiani (sparsuli versia) – T. abaSiZe, x. Todua, i. giperti 

42. arCiliani (mefe arCilis sxva poeturi teqstebi) – p. olivieri,    
i. giperti, a. mefariSvili  

43. Sahname (qarTuli versiebi) _ i. giperti, T. abaSiZe, x. Todua 

44. ioseb-zilixaniani – T. abaSiZe, x. Todua 

45. Timsariani – T. abaSiZe, x. Todua 

46. rusudaniani – g. SabaSvili 

47. Svidi mTiebi, baramguriani – g. SabaSvili 

48. feSangi, Sahnavaziani – g. SabaSvili  

49. sulxan-saba orbeliani, qilila da damana – z. sarjvelaZe,        
d. TvalTvaZe 

50. sulxan-saba orbeliani, sibrZne sicruisa – n. danelia 
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megruli enis teqstebi 

51. megruli teqstebi krebulidan Сборникъ Материаловъ для описанія 
мѣстностей и племенъ Кавказа, вып. 10, 18) – m. dograSvili, e. dadiani,   
t. futkaraZe 

52. megruli teqstebi i. yifSiZis gramatikidan (qarTuli 
TargmaniTurT) – e. dadiani, l. korTxonjia, t. futkaraZe 

53. m. xubuas megruli teqstebi – m. dograSvili, e. dadiani,           
t. futkaraZe 

54. k. daneliasa da a. canavas megruli teqstebi – t. futkaraZe,       
m. dograSvili, e. dadiani 

svanuri enis teqstebi 

55. luSnu anban – n. nakani, t. futkaraZe 

56. svanuri teqstebi krebulidan Сборникъ Материаловъ для описанія 
мѣстностей и племенъ Кавказа, вып. 10, 18, 31) – i. giperti, n. nakani 

57. svanuri teqstebi krebulidan „Zveli saqarTvelo“, t. 2 – n. nakani, 
t. futkaraZe 

58. e. gablianis svanuri teqstebi – n. nakani, t. futkaraZe 

59. v. bardaveliZis svanuri teqstebi (axali wlis cikli) – n. nakani, 
t. futkaraZe 

60. svanuri prozauli teqstebi, t. II (balsqvemouri dialeqti, 
qarTuli TargmaniTurT) – n. nakani, d. fircxelani, m. dograSvili, 
t. futkaraZe 

61. svanuri prozauli teqstebi, t. III (lentexuri dialeqti) – 
m. dograSvili, q. baqraZe, t. futkaraZe 

62. svanuri prozauli teqstebi, t. IV (laSxuri dialeqti) – 
m. dograSvili, q. baqraZe, t. futkaraZe 

63. a. onianis laSxuri teqstebi – d. fircxelani, t. futkaraZe 
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ECLinG-is resursebi 

http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/ecling/ecling.htm 

svanuri enis resursebi 

64. kodoris xeobis svanuri teqstebi – m. saRliani, q. margiani 

65. svanuri enis audio-video masalebi – r. ioseliani, m. saRliani,     
i. CantlaZe, i. giperti 

 

udiuri enis resursebi 

66. udiur–rusul–azerbaijanuli leqsikoni – v. Sulce, i. giperti,   
l. alborni, l. samuSia, i. nevskaia 

67. udiuri enis audio-video masalebi – m. TandaSvili, i. giperti,    
g. tizlariSvili, n. tizlariSvili, s. amirejibi 

wova-TuSuri enis resursebi 

68. wova-TuSur–qarTul–rusuli leqsikoni – r. papiaSvili, i. giperti 

69. wova-TuSuri enis audio-video masalebi – b. SavxeliSvili, m. maWa-       
variani, s. amirejibi, i. giperti 

 
 
 
 

SSGG-is resursebi 

http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/ssgg/ssgg.htm 

70. azerbaijanuli enis audio-video masalebi – n. saakaZe, r. ramiSvi- 
li da sxv. 

71. aisorebis metyvelebis audio-video masalebi – m. babuxadia 

72. afxazuri enis audio-video masalebi – l. aviZba 

73. beJituri enis audio-video masalebi – t. sixaruliZe, r. abaSia 

74. Turquli enis audio-video masalebi (berZenTa metyveleba) –       
r. papiaSvili 

75. laijuris audio-video masalebi – r. ramiSvili 

76. lazuri enis audio-video masalebi – k. gabunia, l. ezugbaia,      
W. qiria 

77. megruli enis audio-video masalebi – k. gabunia, l. ezugbaia,      
W. qiria 

78. osuri enis audio-video masalebi – r. ramiSvili, m. babuxadia 
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79. rusuli enis audio-video masalebi – m. babuxadia, r. yavreliSvili 
da sxv. 

80. somxuri enis audio-video masalebi – r. yavreliSvili, n. saakaZe, 
r. ramiSvili da sxv. 

81. svanuri enis audio-video masalebi – k. gabunia, e. dadunaSvili da 
sxv. 

82. udiuri enis audio-video masalebi – t. sixaruliZe 

83. qarTuli dialeqtebis audio-video masalebi – T. uTurgaiZe,       
m. manjgalaZe, m. beriZe, d. buiZe, n. surmava, k. kakitaZe da sxv. 

84. qisturis audio-video masalebi – t. sixaruliZe, r. abaSia 

85. wova-TuSuri enis audio-video masalebi – t. sixaruliZe 

86. xunZuri enis audio-video masalebi – t. sixaruliZe, r. abaSia 

87. hunziburi enis audio-video masalebi – t. sixaruliZe, r. abaSia 


